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NIKKI LOGAN

Rebellen

Oversat af Lea Molbech


Nikki Logan bor i nærheden af en række beskyttede vådområder i det vestlige Australien sammen med sin tålmodige og overbærende partner og et menageri af pelsede, fjerede og skællede venner. Hun har læst film- og teatervidenskab ved universitetet og arbejdet i flere år i reklamebranchen og med at udgive film, før hun slog sig ned i dyrebranchen. Hendes brændende interesse for naturen går langt tilbage, og hun føler sig heldig, fordi hun kan arbejde med pasningen af dyrene om dagen og skrive bøger om aftenen … en perfekt måde at kombinere sine to interesser på.

 

Nikki tror på, at lidenskab og forelskelse bliver afspejlet i den farefulde og smukke vilde natur. Alle de romantiske fortællinger, hun skriver, indeholder elementer af natur, og hvis læserne fornemmer en duft af jord og hav mellem linjerne, så ved hun, at hun har gjort sit arbejde godt.

 

 

 


Til Tracy Scarparolo. Og til Dan, den bedste kontorkammerat og ven, en pige kunne få.
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www.rem …

Shirley tastede begyndelsen på webadressen, hvorefter resten kom af sig selv, fordi hun så ofte besøgte den. Hjemmesiden åbnedes, og hun stirrede som altid på billedet af sin fornøjet leende mor. Det var sådan, hendes elever så hende, og sådan, Shirley valgte at huske hende nu, hvor det var kommet på afstand.

Hun klikkede videre til næste side, men blev skuffet; der stod stadig ikke noget i første spalte med overskriften ’HT.’ Efter al den tid.

Hayden Tennant havde været hendes mors yndlingselev. Det var ham, der i dyb sorg foreslog at oprette hjemmesiden som en hyldest, så de kunne udføre målene på hendes liste; alle de oplevelser for livet, som en spritbilist havde frarøvet hende.

Hayden havde lovet det højt og helligt med grådfyldt stemme. Alligevel var alle rubrikker ud for hvert mål tomme under hans initialer.

I dag var det særlig trist at se de tomme rubrikker, for i dag var det ti år siden, at Carol-Anne Marr døde. Hvor mange dage var der gået, før han havde glemt alt om det? Troede han, at hans lærers eneste datter ikke ville lægge mærke til det? Shirley trommede med sine violette fingernegle på tastaturet. Kom nu, Hayden. Du har haft ti år!

Hun havde faktisk løbet en maraton, dengang hun havde tid til at træne otte timer hver dag. Det tog halvandet år at blive klar, men hun blev placeret midt i gruppen af børn under 16. Derefter havde hun aldrig løbet mere.

Hvis jeg kan sætte flueben ved den, kan du også, Tennant!

Hayden med sine lange ben og faste beslutsomhed; han behøvede bare at ville løbe de 42 kilometer!

Et stykke tid havde hun håbet, at han ærede hendes mor privat for sig selv, som hun gjorde, men sandheden var gået op for hende. Al hans angst og sorg under begravelsen havde bare været spil for galleriet. Det var egentlig utroligt, at han stadig pungede ud for domænenavnet.

Hun løftede hovedet i et ryk. Domænenavnet!

Efter få minutter fandt hun et kontaktnummer til det firma, hjemmesiden var registreret under. Molon Labe Enterprises. Det måtte være ham. Han havde været vild med spartanerne al den tid, hun havde kendt ham. Kendt til ham. Og betragtet ham.

Hun tjekkede ledelsesstrukturen i firmaet, der lå her i Sydney, men han stod der ikke. Så ringede hun og spurgte direkte efter ham.

– Mr. Tennant tager ikke imod telefonopkald, fortalte receptionisten.

– Kunne du give mig hans e-mailadresse?

Den emsige kvinde nævnte alle grundene til, at hun ikke kunne.

Shirley afbrød forbindelsen, men havde langtfra opgivet. At forfølge en historie var hendes job, og det var ikke stalking, hvis man var professionel. Lidt rekognoscering for at finde ud af, hvor han var, og hvad der var så vigtigt, at han havde glemt sit løfte …

Der gik to timer foran skærmen. Hayden Tennant var en tidsindstillet bombe! Hendes søgninger var fyldt med billeder af ham, hvor han kom tumlende ud fra et eller andet lurvet forlystelsessted, hægtet på armen af en eller anden blondine. Billederne gik seks år tilbage.

Hun stirrede på et af billederne. Han lignede slet ikke den Hayden, hun huskede. Han plejede at gå rundt i tøj i grunge-stilen, og hendes mor havde fået hende til at love aldrig at gå klædt sådan, så selvfølgelig gjorde hun straks det! Langt hår, hullet trøje og bare tæer. Hun havde været vild med alt vedrørende hans personlige stil, som kun en forelsket 14-årig kan være det.

Men billederne viste ham i nogle ret luksuriøse klude. Han var nok blevet voksen!

Hun åbnede Molon Labes website og skrev adressen ned. Måske ville receptionisten have sværere ved at sige nej til hende i egen person. Ikke fordi hun vidste, hvad hun egentlig ville sige til ham; måske for at spørge, hvorfor han ikke havde udført et eneste af målene!


FØRSTE KAPITEL

– Vær sød at sige, du er stripper.

Hayden Tennants stemme lød grødet, som om hun lige havde vækket ham. Det var en mild, vindstille dag, og Hayden så ud, som om han havde ligget i det lange græs for foden af skråningen bag sin hytte i et godt stykke tid.

Shirley hev anspændt efter vejret; det her virkede pludselig som en dårlig ide. – Ventede du en?

Han så undersøgende på hende bag dyre solbriller. – Nej, men jeg har lært aldrig at tvivle på universets godhed.

Manden foran hende så måske nok moden ud, men han var stadig Hayden indeni.

Hun rettede sig op og prøvede ikke at trække ned i sin sorte kjole. Det var den kedeligste, hun havde. – Jeg er ikke stripper.

Hans hoved faldt tilbage i græsset, og han lukkede øjnene igen. – Det var en skam.

Hun blev stående og fandt sin indre Shiloh frem; hun ville ikke lade sig affærdige. Minutterne gik. Han lå veltilpas, så lang han var. Han var stadig mager; han havde en tynd stribe af skægvækst over læben og på hagen.

Den største forandring var hans hår; det var kortere og mørkere, end det havde været, da han gik på universitetet. Det så ud, som om det var blevet klippet af en frisør, men for længe siden.

Hun pressede læberne sammen og stirrede på ham. Var han faldet i søvn igen?

– Jeg kan gøre det her hele dagen, mumlede han med lukkede øjne. – Jeg har ikke noget, jeg skal.

Hun fordelte vægten lidt bedre i sine langskaftede støvler. – Det kan jeg også.

Han løftede hovedet igen og åbnede øjnene en anelse. – Hvis du ikke vil give mig en stripdans, hvad vil du så?

Hvor charmerende! – Jeg vil spørge dig om noget.

Han blev ildevarslende stille. – Er du journalist?

– Ikke rigtig.

– Det er et ja/nej-spørgsmål!

– Jeg skriver for en online blog. Hvilken underdrivelse! Men jeg er her ikke i den anledning.

Han trak sig selv op at sidde og støttede sig på den ene arm. Betød det, at hun havde hans opmærksomhed nu?

– Hvordan fandt du mig?

– Molon Labe.

Han rynkede panden og løftede solbrillerne for bedre at kunne se hende. Hans øjne var nøjagtig lige så blå, som hun huskede dem. Hun snappede diskret efter vejret.

– Mit kontor har ikke givet dig denne adresse!

Nej, ikke engang ansigt til ansigt.

– Jeg søgte efter den.

Hun havde måttet besøge caféen overfor flere gange for at finde ud af, hvilket leveringsfirma de brugte. En leder, der aldrig kom på kontoret, skulle vel have dokumenter til underskrivning leveret til sit opholdssted, gik hun ud fra. Kurérfirmaet havde været meget villig til at bekræfte en af deres hyppige leveringsadresser over for en kvinde, der angiveligt kom fra Molon Labe.

Han gjorde øjnene smalle. – Men du er her ikke som journalist?

– Jeg er ikke journalist.

– Og heller ikke stripper åbenbart. Han lod blikket glide ned over hende. – Selvom det virker som spild!

Hun tvang sig selv til ikke at reagere. Hun havde valgt dette tøj omhyggeligt … høje støvler og sort, udringet kjole, der sad til i taljen og gik til knæene … men hun havde tænkt, at det signalerede kvinde og ikke stripdanser.

– Du plejede at sige, at sarkasme var den laveste form for åndfuldhed, mumlede hun.

Han kneb det ene øje i, men viste ellers ingen tegn på overraskelse over, at hun kendte ham. – Det var faktisk en anden, men jeg lånte det. Jeg er blevet temmelig glad for sarkasme i årene, der er gået siden …?

Han kunne ikke genkende hende!

Hun så også helt anderledes ud, da hun var 14: tynd som en pind, lille og undselig med kedeligt hår. Hun var ikke blevet interesseret i sin særlige gren inden for moden, før hun blev 16 og havde fået former.

– Du kendte min mor.

Han kneb igen øjnene sammen og kom op at stå. Nu var det hans tur til at tårne sig op over hende, og han udnyttede muligheden for at se ned i hendes kavalergang. Endelig så han hende i øjnene.

– Jeg startede nok tidligt, men jeg tror, du strækker den ved at antyde, at jeg kunne være din far, tror du ikke?

Vildt sjovt!

– Carol-Anne Marr, vedblev hun, og det lød som en anklage.

Var det forkert af hende, at hun nød synet af det glimt af smerte, som han ikke nåede at skjule? Hun var glad for et tegn på, at han ikke helt havde glemt hendes mor.

– Shirley? hviskede han.

Hun var virkelig glad for, at han kendte hendes navn. Hayden Tennant var ikke en gud; hvis han havde været det, var han faldet ned fra piedestalen nu. Men det prikkede alligevel i hendes hud.

Hun løftede hovedet. – Shiloh.

Han hævede et øjenbryn. – Shiloh?

– Det bliver jeg kaldt nu.

Han fik et foragtende udtryk i øjnene. – Jeg vil ikke kalde dig Shiloh. Hvad er der galt med Shirley … Er det ikke smart nok for dig?

Det ærgrede hende, at han stadig var kløgtig nok til at gætte sandheden, og at hun stadig var tåbelig nok til at beundre det.

– Jeg foretrak noget, der lød mere som mig.

– Shirley betyder ”lys eng”.

Nemlig, og med sit sorte hår og sort eyeliner var hun hverken lys eller engagtig.

– Shiloh betyder ”gave”. Hvorfor kan det ikke være en gave til mig selv?

– Fordi din mor gav dig dit navn. Når du ændrer det, vanærer du hende.

Det knugede sig sammen i hendes mave, og hun fik en klump i halsen. Hun valgte sine ord meget omhyggeligt. – Kritiserer du mig for ikke at ære hende?

Overraskelse og måske skyldfølelse eller forvirring viste sig i hans ansigt; det passede ikke til hans ellers så arrogante selvsikkerhed. Hurtigt erstattede han det med et udtryk af ligegyldighed. – Var der noget, du ville sige, Shirley?

Hun stod pludselig over for en mulighed for at lukke det kapitel i sit liv, men hun var fuldstændig tavs. I stedet gloede hun på ham.

Han rystede på hovedet. – Selvom du ikke kender mig, kan du ikke særlig godt lide mig.

– Jeg kender dig; rigtig godt.

Han kneb det ene øje sammen. – Vi har aldrig mødt hinanden.

Det havde de, men det havde tydeligvis ikke været mindeværdigt. Hun havde også været til stede i al hemmelighed ved alle de møder, hendes mor havde holdt derhjemme … ekstra lørdagsundervisning for entusiastiske elever. Hayden Tennant havde deltaget i dem alle.

– Jeg kender dig gennem min mor.

Han strammede læberne. Han havde altid mindet hende om Lord Byron med sine fyldige læber, høje pande og intense blik i det alvorlige ansigt.

– Hvis du antyder, at din mor ikke kunne lide mig, må jeg med al respekt være uenig.

– Hun forgudede dig. Det gjorde hendes datter også, men det er underordnet. Hun tog en dyb indånding. – Det gør det, du har gjort, dobbelt så forfærdeligt!

Han trak brynene sammen. – Det, jeg har gjort?

– Eller det, du ikke har gjort! Hun stirrede på ham og ventede på, at tiøren faldt. Det gjorde den ikke. – Siger remembermrsmarr.com dig noget?

Hans ansigtsudtryk blev hårdt. – Listen!

– Listen.

– Du er 172.16.254.1.

– Hvad?

– Din IP-adresse. Jeg undrede mig over, hvem der besøgte hjemmesiden så tit.

– Jeg … Hvordan var det pludselig kommet til at handle om hende? Og hvorfor bestyrede han en hjemmeside, som han havde mistet interessen for?

– Jeg er tit inde på den, sagde hun.

– Det ved jeg; mindst tre gange om ugen. Hvad venter du på?

Hun trak vejret dybt ind og ignorerede hans blik, der flakkede ned til hendes bryster. – Jeg venter på, at du skal sætte flueben ved noget!

Der gik en evighed, mens han stirrede på hende. – Er det derfor, du er her? For at finde ud af, hvorfor jeg ikke har mærket noget af på en liste?

Hun pressede læberne sammen og spilede næseborene ud. – Hendes liste! Min mors sidste ønsker; de ting, du skulle gøre for hende!

Han så ned et øjeblik, og da han så på hende igen, var hans blik venligere. Det var meget værre! – Shirley, hør …

– Shiloh!

– Shirley. Der er mange grunde til, at jeg ikke har fuldført noget fra din mors liste.

– ”Fuldført” antyder, at du er startet! Nu var hun lige så grov, som han havde været, da hun kom; hendes høje moral smuldrede. – Jeg kom, fordi jeg ville vide, hvad der var sket. Du var så ødelagt til begravelsen … Hvordan kunne du lade være med at gøre nogen af tingene?

Han trak på skuldrene. – Virkeligheden kom i vejen.

Det var mærkeligt; at miste sin mor som 14-årig havde føltes temmelig virkeligt! – I ti år?

Hans blik formørkedes. – Jeg skylder dig ingen forklaring, Shirley.

– Du skylder hende en. Og jeg er her i hendes sted.

– Den lærer, jeg kendte, ville aldrig kræve af nogen, at de skulle retfærdiggøre sig selv! Han gik forbi hende og op mod sin hytte.

Hun så efter ham. – Var hun så let at glemme, Hayden?

Hans standsede. Hans stemme var iskold. – Gå hjem, Shirley. Tag dine høje forventninger og sårede følelser og dine ’tag mig-støvler’ og sæt dig ind i din bil; der er ikke noget at komme efter her!

Hun blev stående på stedet, indtil hun hørte døren til hytten blive smækket i. Skuffelsen skyllede ind over hende. Så snurrede hun rundt og marcherede op mod sin bil.

Men da hun kom til det sted, hvor stien delte sig, tøvede hun; at gå hjem var ikke svaret. Og hun var kommet for at få svar på, hvad der var sket, og for at få manet denne særlige dæmon til hvile. Hun stirrede hen på Haydens afsondrede hytte. Der var hendes holdninger ikke velkomne; men hvad … Hun var nærmest specialist i upopulære holdninger, så hvorfor ikke?

Hun gik derhen.

*

Hayden marcherede direkte ud i køkkenet til kanden med varm kaffe, der erstattede alkohol for tiden. Han fik øje på en bleg person, der sad ret op og ned på hans sofa i stuen; som et spøgelse fra fortiden.

Han trådte tre skridt tilbage og så spørgende på Shirley gennem døråbningen.

– Kom ind!

Når hun sad med hænderne ærbart samlet og kjolen trukket ned over knæene, var hendes støvler særlig opsigtsvækkende, næsten som om, at jo mere anstændig, hun prøvede at se ud, jo frækkere blev de støvler! Han kæmpede imod sin beskidte tankegang … Det her var Carol-Annes barn.

Men der var ikke noget barnagtigt over hende nu!

– Døren var ikke låst.

– Åbenbart ikke.

Hun foldede hænderne mere stramt. – Og jeg blev ikke færdig.

– Åbenbart ikke.

Mindre var afgjort mere med hende her. De kvinder, han plejede at være sammen med, forstod ikke halvdelen af, hvad han sagde, eller også var de kloge nok til ikke at prøve at følge med. Det var længe siden, han var blevet udfordret, og han savnede intellektuel sparring samtidig med, at han havde lyst til at løbe sin vej.

– Jeg synes, du skulle fuldføre målene på listen, sagde hun med klar stemme.

Den lille snyder.

– Begynde på listen, teknisk set.

– Rigtigt, ja. Hun virkede paf over, at han havde spøgt med det. Forventede hun, at han ville reagere på angrebet? Det var sjovere at drille hende i længere tid ved at forblive kold.

Han kunne godt se ligheden med Carol under al hendes makeup. Mrs. Marr for alle andre, men han havde tilladt sig at kalde hende Carol fra allerførste lektion, og hun havde smilet hver gang og ikke rettet ham.

Det var Shirleys øjenfarve, der var som hendes mors … helt lys grøn. Han ville have troet, det var kontaktlinser, hvis han ikke havde set dem hos Carol, der havde været for klog til at lade sig styre af forfængelighed. Shirley mindede ham om en dukke med sine store pupiller, omkranset af de ualmindeligt lysgrønne irisser og helt hvide øjenæbler og derefter af sort eyeliner og mascara. Øjnene stod i kontrast til hendes hvide ansigt, og det hele var rammet ind af en bunke sorte lokker, tilsyneladende tilfældigt sat op på hovedet. Han havde lyst til at begrave hænderne i det og føle det glide ned mellem sine fingre.

I stedet spillede han rollen som skiderik. Sidst han havde set hende, stod hun alene ved sin mors begravelse, lille og benet. Nu var hun … Han lod blikket glide ned til hendes hals; det var knapt så provokerende som at stirre på hendes kavalergang.

Det var endnu en ting, han ikke havde rørt i årevis: kvinder.

– Det ser ud, som om du er blevet fodret godt!

Det eneste tegn på, at han ramte plet, var en minimal trækning ved øjet. Hun svælgede omhyggeligt og rettede sig op, før hun roligt talte. – Du gør dig virkelig umage for at være ubehagelig, hvad?

Hun var en fighter; godt for hende.

Han trak på skuldrene. – Jeg er ubehagelig.

– Alkohol er skyld i det.

Han stivnede. En beskidt fighter! – Jeg drikker ikke mere.

– Det er vist godt … Tænk, hvor ulidelig du ville være, hvis du gjorde!

Han så hende fast i øjnene og tvang sig selv væk fra tanken om, hvor stimulerende denne verbale sværdkamp var. – Hvad vil du, Shirley?

– Stille dig nogle spørgsmål om min mor.

– Nej, det vil du ikke; du vil spørge mig om listen!

– Ja. Hun stirrede på ham, rolig, selv under pres. Måden mindede ham meget om hendes mor.

– Hvordan vidste du, at den overhovedet eksisterede?

Hendes blik flakkede et kort sekund. – Jeg hørte dig tale om den efter begravelsen.

Han havde undgået at tænke på den dag i meget lang tid. – Hvorfor tilføjede du ikke dit navn?

Hun trak på skuldrene. – Jeg var ikke inviteret med. Hun så ned. – Og jeg vidste slet ikke, at hun havde sådan en liste, før den dag.

Var hun blevet såret over, at hendes mor havde fortalt det til fremmede, men ikke til hende? En sovende følelse vågnede i ham: empati!

– Du var et barn; vi var hendes ligemænd.

Hun fnyste. – I var hendes studerende!

– Du var der ikke, Shirley! Vi var mere som venner. Han havde hungret efter intellektuel stimulering og fandt den ikke hos sine medstuderende, men hos hendes mor.

– Jeg var der; du vidste det bare ikke.

Han rynkede brynene. – Hvad mener du?

– Jeg sad og gemte mig under trappen, når I kom til ekstra undervisning om lørdagen; for at lytte og lære.

Hvad? – Og du var 14 eller hvad?

– Faktisk var jeg kun 11, da du begyndte, og jeg var 14, da du stoppede.

– De fleste 11-årige er ikke fascinerede af filosofi!

Hun fugtede sin læber, men havde ellers et helt neutralt ansigtsudtryk; bortset fra en lille rødmen i kinderne. Hun løj om et eller andet.

– Spørg mig om det, du virkelig vil vide. Og gå så! Normalt gad han kun have selskab i den tid, det tog at få et knald.

Hun lænede sig frem. – Hvorfor er du slet ikke begyndt på listen?

Der var så mange grunde, og ingen af dem var gode eller kom andre ved.

– Hvor mange ting har du gjort? spurgte han i stedet.

– Seks.

Det var ret godt gået! Den gamle skyldfølelse nagede ham. – Hvilke?

– Flyve med luftballon, ride i Snowy Mountains, løbe en maraton …

Han så hurtigt ned over hendes runde former. – Har du løbet en maraton?

Hun ignorerede ham. – Rapelle og klatre op på Harbour Bridge.

De nemme ting på listen. – Det var kun fem.

– I morgen skal jeg svømme med delfiner.

Allerede i morgen! Det gjorde ham nervøs.

– Bliver du ikke svækket, hvis du går ud i solen eller sådan noget?

Hun gloede på ham. – Jeg er hvid; jeg er ikke vampyr! Og hold op med at tale udenom! Hvorfor har du ikke gjort en eneste ting?

Hun ville blive ved med at spørge, til han fortalte hende det, og hun ville ikke kunne lide svaret. – Jeg har haft for travlt med at besudle min sjæl.

Hun rynkede panden. – Hvad betyder det?

– Tjene masser af penge.

– Det burde gøre det nemmere at udføre målene, ikke sværere!

– Succes kommer ikke af sig selv. Man skal arbejde hårdt og længe!

Hun pressede læberne sammen. – Det er jeg klar over, men listen var din ide! For at minde os om vigtigheden af at nære sjælen. Hans egne ord lød prætentiøse, når de kom fra hendes mørkerøde læber. – For at ære min mors minde.

Hun prøvede at skjule sin sorg, men han så den i de små trækninger i det blege ansigt. Igen følte han et stik af medlidenhed.

– De er meningsløse, de mål, Shirley. De bringer hende ikke tilbage.

– De holder hende i live; herinde! Hun pressede sine lange, elegante fingre mod brystbenet, hvilket fremhævede, hvor stramt kjolen sad over brysterne.

– Det er vigtigt for dig; du er hendes datter …

– Du var hendes ven!

Det knugede sig sammen i hans mave. Han fremtvang en let tone: – Sig mig, er du Fortidens Juleånd? Livet går videre!

Hendes øjne virkede endnu større herinde end udenfor, og den eneste lyd, der hørtes, var hendes anspændte vejrtrækning.

– Hvad skete der med dig, Hayden? hviskede hun.

Han krympede sig. – Ingenting.

– Jeg troede dig dengang, da du sad ved min mors begravelse og var så oprevet og lovede at ære hendes minde. Hun stirrede på ham, som om hun kunne se lige ind i ham.

Et øjeblik ville han ønske, at hun kunne trække det hele ud i det åbne for at få luft i stedet for, at det lå og rådnede. Men forrådnelsen var startet længe før, han begyndte at komme i hendes hjem om lørdagen.

Han knyttede hænderne omme bag ryggen. – Så er vi to!

– Det er ikke for sent at begynde nu!

Han var nødt til at gå. – Åh, jeg tror, at den tid er gået, hvor jeg kunne indfri det løfte! Han vendte sig og gik ud af stuen.

Hun kom ud til ham i køkkenet, greb fat i hans arm og slap den straks igen. Havde hun også følt det stød, det gav?

Hendes stemme afslørede ikke noget. – Tag med mig ud til delfinerne i morgen!

– Nej.

Hun knugede den hånd, hun havde rørt ham med. – Hvorfor ikke? Er du bange?

Han vendte sig og gav hende sit mest tilintetgørende blik. – Gider du lige?

– Så kom!

– Jeg er ikke interesseret.

Hun gav ham et stramt, men alligevel tiltrækkende smil. – Jeg kører!

Han så ned på hendes støvler. – Du får sikkert bare hælen til at sidde fast i speederen og kører os i …

I sidste sekund nåede han at tænke, før han talte. Hun havde ikke brug for at blive mindet om, hvordan hendes mor døde.

Der faldt en tung stilhed over dem.

Hun brød den endelig. – Jeg henter dig ved daggry.

– Da er jeg her ikke, løj han. Som om han havde andre steder at være!

– Jeg kommer alligevel! Hun gik hen mod døren.

Han råbte efter hende. – Shirley …

– Shiloh.

– Hvorfor gør du det her?

Hun standsede, men vendte sig ikke om. Han kunne sagtens høre hende. – Fordi jeg kan!

– Hun vil ikke vide det, mumlede han.

Hun hævede og sænkede skuldrene en gang. – Nej, men det vil jeg. Hun begyndte at gå hen ad gangen igen. – Og det vil du også!


ANDET KAPITEL

– Kom nu, Hayden, mumlede Shirley.

Hun bankede på døren med håndfladen for at beskytte sine kunstige negle og så derefter ind ad vinduet.

Hun vidste ikke, hvad der var mest irriterende; at han havde forladt hytten før daggry for at undgå hende, eller at hun kunne have vendt om masser af gange på vejen herover, men ikke gjorde det.

Hun ville gerne give ham en chance, den gamle Hayden. Ingen kunne da være så stor en idiot! Hun stirrede på den lukkede dør.

– Idiot! råbte hun ud i det øde landskab og vendte sig og gik.

Det raslede ved døren, da hun nåede sidste trin ned fra verandaen.

– Er det en slags hilsen i din kultur?

Hun vendte sig og så Hayden stå lænet op ad dørkarmen med bar overkrop og bare fødder. Et par grønne træningsbukser sad lavt om hans hofter. Det var helt sikkert med vilje, at han så ud, som om han ikke ventede en levende sjæl.

– Godt, du er klar! sagde hun let og forsøgte at holde øjnene fra hans brystkasse. Som teenager havde hun i årevis fantaseret om, hvordan hendes mors stjerneelev så ud under alt det løstsiddende tøj. Virkeligheden skuffede hende ikke! Muskelkonturerne viste, at han holdt sig i god form.

Hun satte et tappert smil op og gav plads for ham på trappen. – Skal vi køre?

– Du tror vel ikke, at jeg vil tage af sted sådan her? drævede han.

Nej, det gjorde hun ikke, men hun nægtede at hoppe med på hans lege. – Det kommer an på, om du har badebukser på indenunder.

Han grinte bredt. – Niks! Jeg har slet ingenting på under de her.

Hendes puls slog hurtigere. – Nå, så må du skifte!

– Bliver du nemt fornærmet, Shirley? Han bøjede sig ned og kiggede op på hende under sine lange, mørke øjenvipper. Det var nok det mest sexede, hun havde set; ren teatralsk effekt.

Hun huskede på, hvem Shiloh havde overvundet førhen og tog en dyb indånding. – Delfinerne! De skulle nødigt tage fejl af dig og en lokkefisk!

En anspændt tavshed knitrede mellem dem, og Shirley var bange for, at hun var gået for vidt. Men så lagde han hovedet tilbage og lo.

– Giv mig fem …! kluklo han og gik ind.

Hun åndede langsomt ud; det kunne let være gået den anden vej! Måske havde de sidste ti år ikke ødelagt ham helt alligevel. Kun delvist.

Da han kom tilbage, var han klædt i T-shirt, kasket, surfershorts og løbesko. På overarmen havde han en tatovering: Molon Labe, skrevet med græske bogstaver.

Hun gik hen mod vejen.

– Jeg sætter mig ikke ind i den! Han lagde stædigt armene over kors.

– Hvorfor ikke?

Han studerede hendes bil. – Den ser ud, som om bunden kunne ryge ud af den, hvis to personer sætter sig ind i den! Vi tager min Porsche.

– Det bliver over mit lig! Det her er en Karmann Ghia 1959, din Porsches forløber.

– Den er lilla!

– Godt set! Sæt dig nu ind!

– Og der står Shiloh på pladerne!

– Og her troede jeg, at din hjerne var skarp som en gummibold nu for tiden!

Han gloede på hende. – Jeg kører ikke i den der!

Hun fnyste. – Du skal slet ikke køre!

– Du skal i hvert fald heller ikke!

– Fordi …?

– Jeg kører mig!

– Du havde en chauffør! Hun havde set mange billeder af ham på vej ind eller ud af en limousine.

– Det er noget andet.

– Du er velkommen til at sidde på bagsædet, hvis du føler dig mere hjemme der!

Han skulede til det lille bagsæde. – Det tror jeg ikke, jeg gør.

Han dukkede sig og krøb ind på passagersædet, og han stirrede, da hun foldede sin omfangsrige nederdel ind under rattet.

– Det er ikke det mest praktiske badetøj, du har valgt! provokerede han.

– Det bliver ikke vådt.

Han kneb øjnene sammen. – Fordi vi ikke bliver våde, eller fordi du har noget andet tøj?

Hun kastede et hurtigt blik på ham. – Jeg har noget andet. Det var noget, hun aldrig ville have valgt, hvis hun havde vidst, at han kom med. Faktisk ville hun have valgt en helt anden ting fra listen, hvor man ikke skulle tage noget af. Hun havde kun lokket ham med for at få ham trukket ud af sin sørgelige tilstand og få ham i gang. Men hun havde ikke lyst til at gå rundt i badetøj sammen med en mand, der var så optaget af hendes former!

Den halve times køretur ville have været rarere, hvis hun kunne have sunget med til musikradioen, men i det mindste behøvede de ikke at tale sammen. Til gengæld gjorde musikken Hayden vranten, selvom hun holdt ind ved en kaffebod på vejen. Da han lænede sig ind over hende for at tage imod kaffekruset fra lugen, kunne hun mærke varmen fra ham og lugten af mand. Hun rullede vinduet ned og håbede, at havbrisen kunne blæse den distraherende, maskuline duft væk.

Da de ankom til stranden, fandt Hayden et behageligt sted i skyggen for at sove videre, og hun gik hen til omklædningsrummene. Hun tog sin mørkerøde nederdel, top og sandaler af og låste det inde i skabet; så betragtede hun sig selv i spejlet: sort badedragt, sort, gennemsigtig slå om-nederdel og sort- og lillastribede strømper til midt på lårene. Hun satte håret op og smurte sig ind i solcreme. Hun så ret godt ud! Og hun havde lært at kunne lide sin frodige krop. Hun så ud som Shiloh, og Shiloh kunne godt være bekendt at vise sig på stranden for Hayden Tennant!

Selvom Shirley ikke var sikker på, at hun kunne.

Men i dag handlede det om at opleve en af de ting, som hendes mor aldrig havde fået chancen for at prøve, og indfri sit løfte til sig selv som 14-årig. Hun gik ud i solskinnet.

– Hvad har du lavet? Har du siddet og syet din … Hans utålmodige ord stoppede brat, da han så hende, og han måbede fascineret. Hendes puls steg drastisk. Det var ikke alle, der brød sig om hendes smag, og hun fik ofte det blik, men det generede hende mere, når det kom fra Hayden.

– Er du klar?

– Kan du svømme i det der? spurgte han forvirret.

– Jeg regner bare med at vade ud i vandet; delfinerne kommer ind til os.

Hayden fulgte hende ned til vandkanten, mens han skævede til hende og smilte gådefuldt. Hun holdt hovedet højt og var klar til at modtage endnu en bemærkning, men der kom ingen.

Hun smilte til pigen, der arbejdede ved vandkanten. – Hej, jeg er …

– Jeg ved, hvem du er! udbrød teenageren og mærkede hendes navn af på en liste. – Jeg kunne bare ikke tro det, da jeg så, hvem der kom i dag!

Hayden så forvirret fra den ene til den anden.

– Jeg glæder mig, smilte Shirley. – Hvad skal vi gøre?

Pigen gav dem instruktioner. De skulle bare gå ud i det lavvandede område, hvor der stod en guide, og så stå stille, når delfinerne kom.

Men det var ikke ”bare” for Hayden. Han blev stående, da hun begyndte at vade ud i brændingen med strømper og det hele.

Hun vendte sig og så tilbage på ham, mens bølgerne skubbede lidt til hende. – Kommer du?

Han kneb øjnene sammen, satte solbrillerne på plads og fulgte efter hende.

De nåede ud til guiden samtidig, og han indledte straks en sikkerhedsøvelse, selvom de eneste uheld, de havde været ude for, var, at delfinerne blev for voldsomme og væltede nogen. Så åbnede han en pose og trak en fisk frem.

– Lokkemad! forklarede han, da han stak den ned i vandet og rystede den.

Shirley skævede til Hayden, der spejdede koncentreret i samme retning som guiden. Han havde et lille smil om munden, ligesom hun selv havde.

Efter få minutter var de omringet af tre nysgerrige delfiner.

– De kommer hver dag ved denne tid, fortalte manden dem. – Og også om eftermiddagen om sommeren; tre, sommetider flere.

Shirley holdt fodfæstet trods de gentagne skub fra delfinerne, og det gjorde Hayden også.

– De er veldresserede, kommenterede han.

– Ikke dresserede; de kommer, fordi de gerne vil. Vi sørger bare for at stå det rigtige sted, forklarede guiden.

Hayden fnyste samtidig med, at den største af delfinerne stødte ind i ham. – Det har slet ikke noget at gøre med den fisk, du viftede med!

Shirley kastede et blik på ham. Ville han virkelig til at opføre sig sådan? Når de var her i hendes mors navn!

– Vi bruger kun én fisk for at opmuntre dem til at komme. Vi vil ikke gøre dem tamme.

– Nemlig. Det ville være dårligt for forretningen, mumlede Hayden.

– De bliver her, fordi de gerne vil. Guiden holdt stand. – De synes, vi er interessante. Det her plejer de at gøre; det er ikke os, der får dem til det. Vi følger bare folk herud for at møde dem.

– Men I tager alligevel penge for det?

– Hayden, mumlede hun. – Husk, hvorfor vi er her! Kan du ikke undertrykke din kynisme i nogle minutter?

Men guiden behøvede ikke hjælp; han rettede sig op. – 28 dollars af billetprisen går direkte til hvalforskning. De sidste to dollars hjælper med til at betale vores tilladelser og gebyrer. Al arbejdskraft er på frivillig basis.

– Hvad skulle forhindre mig i at gå ned til stranden i morgen ved denne tid og vifte med min egen fisk?

Shirley pressede læberne sammen.

– Ingenting, indrømmede manden. – Men her lærer du meget mere om de her utrolige skabninger end bare, hvor meget de elsker fisk!

Hayden stod og overvejede svaret.

– Hvad kan du fortælle os? spurgte Shirley og gav guiden sit bedste Shiloh-smil.

– Utrolige ting, svarede han.

Han bombarderede dem med historier om delfiners intelligens, ukuelighed og opfattelsesevne og endda også om uforklarlige, oversanselige oplevelser. Imens svømmede delfinerne ud og ind imellem dem og prøvede at få dem til at vælte, mens de legede med hinanden.

– Min kollega Jennifer havde arbejdet her i fire år, da Rhoomba, den store han … Han pegede på en af delfinerne … – en dag begyndte at prikke hende i maven. Hver dag stak han snuden ind lige under hendes ribben og stirrede intenst på det sted; han var helt besat af det. En af de gamle fiskere fra det her område sagde, at hun skulle blive undersøgt. De opdagede en kræftknude bag hendes lever. Hun kom ikke på stranden i over et år, mens hun fik kemoterapi, men første gang, hun kom tilbage, prikkede Rhoomba hende én gang, bare for at tjekke, og så gjorde han det aldrig igen!

Hayden løftede bare det ene øjenbryn op over kanten af solbrillerne.

Shirley skyndte sig at fylde stilheden ud, før han sagde noget ubehageligt. – Hvordan har hun det nu?

– Hun er fuldstændig rask!

De blev ude i vandet i et kvarter, selv efter at delfinerne var svømmet ud til deres flok. Den frivillige guide fortalte, Shirley stillede spørgsmål, og Hayden skulede. Men til sidst blev det for koldt i vandet.

– Giv os nu en god omtale, Shiloh! bad guiden som afslutning.

– Helt sikkert! forsikrede hun. – Det har været utrolig spændende, tusind tak!

Han og Hayden var begyndt at gå ind mod land, da Hayden opdagede, at hun ikke fulgte efter.

– Shirley?

– Jeg kommer om lidt. Hun stirrede ud over havet, hvor delfinerne nu svømmede nede i dybet. De rytmiske skvulp af bølger mod hendes talje virkede hypnotiserende. Noget hår løsnede sig og flagrede i vinden.

– Så har vi klaret en mere, mor, mumlede hun til det store hav. – Jeg ville hellere have gjort det sammen med dig i stedet for med … Hun afbrød sig selv. – Men det er en begyndelse, ikke?

Der kom ikke andet svar end lyden af vind og hav, men det var svar nok.

Pludselig lød en stemme lige bag hende, kold og underlig. – Hvorfor, helt præcist, er du så optaget af, at jeg begynder på den liste?

*

Jeg ville hellere have gjort det sammen med dig i stedet for med …

Ham.

Han var ikke i tvivl om, at det var det, hun mente, og hun så forfærdet på ham.

– Jeg troede, du var gået ind! Hun lød perpleks. Det var det første tegn på den virkelige person under al makeuppen, han havde set i dag.

– Det tror jeg gerne.

Men hun besvarede ikke hans spørgsmål. Hun skyndte sig bare ind mod land. Han ventede lidt og stod og nød synet af hende, efterhånden som hun kom op ad vandet; først den våde slå om-nederdel og så de sjove strømper. Men de var nu ikke helt komiske; de var også lidt spændende, sådan som de gik til lige over knæene, så der var et stykke bar hud inden kanten af nederdelen.

Men det var forbudt område.

Oppe på land hentede hun sit håndklæde og vendte tilbage til ham, mens hun holdt håndklædet ind til sig. Det gjorde det nemmere at koncentrere sig.

Nede fra vandkanten råbte teenagepigen: – Hej, hej, Shiloh! Som om de nu var bedste venner. Shirley gav hende et strålende smil og vinkede.

Gud fader!

Men han burde vel have forventet det af en Marr.

Det strålende smil så forkert ud på sorte læber, men han indså, at han havde glemt sit første indtryk af hende, da hun stod over ham med de lange støvler, og nu var hun bare Shirley; fuld af sære påfund og modig og hurtig i replikken.

Hun vendte sig om mod ham, og smilet falmede. – Var det så let at glemme hende, Hayden? Han kunne se i hendes lyse øjne, hvor såret hun var.  – Eller var det bare en fulderiks spil for galleriet? Og du forventede, at alle andre gjorde det hårde arbejde?

Han havde virkelig svoret, at han ville gøre det. Men han havde ikke gjort noget som helst.

Men han havde ikke tænkt sig at indrømme det.

– Hvorfor er du så optaget af, hvad jeg gør? Hvad betyder mine valg overhovedet for dig?

– Fordi hun gav jer sit liv! Hun gav jer al sin tid med undervisning og bedømmelse af jeres arbejde, både dag og nat og lørdage!

– I stedet for at være sammen med dig? Er det det, du mener?

Hun rystede på hovedet, men hun rødmede også. – Hun gav dig alt, Hayden. Men da hun døde, så … trak du bare på skuldrene og gik videre?

Han havde lært en ting eller to om den dybere mening i en tekst; det her handlede egentlig ikke om ham. Han var bare ikke helt klar over endnu, hvad det drejede sig om.

– Alle rubrikker efter dit navn er tomme. Alle andre er i det mindste begyndt!

Hun ville fortsætte til den bitre ende.

– Burde du ikke lade det ligge efterhånden? spurgte han.

Hun pustede luften ud mellem de sorte læber. – Jo, det burde jeg.

Det ærlige svar overraskede dem begge.

Hun rynkede panden. – Hvis du fortalte mig, at du havde haft travlt med at bygge børnehjem i Cambodia, så ville jeg kunne forstå det, men du har ingen undskyldninger!

Han holdt det tilbage, han ville have sagt. – Jeg behøver ikke at undskylde noget, Shirley; jeg er ikke ansvarlig over for dig!

Hun holdt fastere om håndklædet, og hendes blik flakkede et øjeblik. – Jeg troede bare, at du måske …

Hun ville have ham til at gøre det, fordi hun troede, han var en rar fyr inderst inde, i al hemmelighed.

– Jeg er ked af at måtte skuffe dig, Shirley!

Hun hævede og sænkede skuldrene en enkelt gang, mens hun fyldte lungerne og åndede langsomt ud; ligesom hendes mor plejede at gøre før en undervisningstime. Hendes våde hår faldt ned omkring ansigtet på hende og lignede Medusas slangelokker. – Så fjern i det mindste dit navn fra listen, hvis du ikke vil gøre noget af det.

Så hele verden ikke skulle se hans manglende interesse? – Hvorfor tilføjer du ikke dit som en afbalancering af min elendige indsats og viser alle, hvordan det skal gøres?

– Det vil jeg måske også. Hun vendte sig for at gå. Skuffelsen over hans sarkasme sås tydeligt i de ludende skuldre.

Søde, jeg har gjort meget værre ting i mit liv end at svigte nogen, der har været død i ti år. Din tavse fordømmelse kan bare stille sig op i køen!

Pludselig snurrede hun rundt. – Molon Labe!

Det slog ham ud af kurs. – Hvad?

– Dit firmanavn. Din tatovering. Hvorfor Molon Labe?

Han trak på skuldrene. – Militær trods. Da spartanerne blev beordret til at overgive deres våben, sagde de molon labe … ”kom og tag dem!”

– Det ved jeg; jeg så filmen. Men hvorfor den sætning?

Han spændte i hele kroppen. – Fordi jeg har en speciel interesse for spartanerne, deres mod. Og deres trods, når de står over for døden.

– Synes du ikke, det er stærkt ironisk?

Han fik kvælningsfornemmelse. – Hvad er ironisk?

– Du opkaldte dit firma efter det; du mærkede din krop med de græske bogstaver. Og alligevel, i virkeligheden, så lagde du våbnene ved den første forhindring. Du droppede fuldstændig uden for radaren!

Hun vendte sig og gik hen mod omklædningsrummene, væk fra ham, væk fra skuffelsen, og væk fra det krater, hendes verbale bombe havde skabt.

Han tvang sig selv til at trække luft ind og huskede sig selv på, at hun overhovedet ingen anelse havde om, hvad det var, hun afviste. Men han havde stadig kampgejst nok til at tage udfordringen op.

– Shirley! kaldte han.

Hun standsede og vendte sig om. Hun så dejligt naturlig ud, som hun stod der, våd og trodsig; men også meget ung.

– Jeg forstår afledningsmanøvrer bedre end de fleste, begyndte han uden at hæve stemmen. – Når du angriber mig, fjerner det fokus fra dig. Men siden der kun er os to her, og du helt klart er bedøvende ligeglad med, hvad jeg tænker og føler …

Hendes blik flakkede.

– vil du måske spørge dig selv, hvad det er, du prøver at fjerne fokus fra; og til fordel for hvem.

Hun spærrede øjnene op og satte sig i sandet. Han vendte sig væk fra hende for at gå op over klitterne til vejen og selv finde hjem. Han var ikke dum. Aldrig i livet ville han sætte sig ind i hendes bil igen.

Dagen havde været en stor fejltagelse fra hans side. Han havde været så dum at tro, at han kunne gøre en af sine fiaskoer god igen. Men det kunne bare ikke lade sig gøre.

Og noget andet, han vidste, var, at hendes dumme lilla og sorte strømper, der gik i sandet, var det sidste, han nogensinde ville se til Carol-Anne Marrs skøre, opmærksomhedskrævende datter!


TREDJE KAPITEL

– Du har været på Antarktis.

Ikke hallo, er det Shirley? Ikke noget med undskyld, jeg var sådan en kæmpe idiot. Shirley trak vejret dybt ind og pustede ud, væk fra telefonrøret.

– Hallo, Hayden! Hun ville altid kunne genkende den dybe, arrogante stemme.

Hun var kommet hjem i går aftes og havde sat et flueben på hjemmesiden, lige inden hun var dejset udmattet om på sengen.

Få et tillidsfuldt forhold til pingviner.

– Det var en stor en, begyndte han.

– Det var det, afsluttede hun. Han kunne ikke undgå at høre kulden i hendes stemme.

– Hør her, angående forleden dag …

For tre måneder siden.

– Jeg vil gerne undskylde.

For sent! Hun lænede sig tilbage i sin skrivebordstol. – Det behøver du ikke. Jeg havde ingen ret til at dømme dig.

Han tav længe. Prøvede han at afgøre, om hun mente det? – Jeg kunne godt have været mere … diplomatisk. Jeg er ked af, hvis det sårede dig.

Det havde det gjort, men ikke på grund af det, han sagde. Det havde gjort ondt, fordi det hele blev gravet frem igen, og det havde været svært at gennemgå hendes begrundelser.

Hun trak på skuldrene. – Sandheden gør sommetider ondt.

Der var en lang pause.

– Jeg klatrede op på broen.

Shirley stivnede. Sydney Harbour Bridge stod på listen! Et lillebitte håb tændtes i hende. Han var begyndt på listen!

– Jeg var der til et møde og tænkte, at jeg lige så godt kunne gøre det.

Håbet døde ud igen. Tilføjede han det bare for at fortælle hende, hvor lidt han havde gjort for det?

– Du har ikke sat flueben ved det.

– Nej, jeg … Han tav igen, men hun kunne høre hans åndedræt. Han rømmede sig. – Jeg tænkte, at jeg ville have udført nogle stykker, før jeg opdaterede hjemmesiden.

Nogle stykker? Betød det, at han ville indfri sit løfte? Men hun var ikke klar til at stole på ham endnu. – Hvad vil du gøre … arbejde dig ned gennem listen?

– Man kan lige så godt starte fra oven.

Sorgen vældede op i hende. – Det tager dig nok et par uger, så.

Denne gang var tavsheden ladet med forvirring. Fair nok; hun forstod knap nok selv den bitterhed, der var krøbet ind i hendes stemme.

– Jeg tænkte, at vi kunne slå os sammen om nogle af dem, vedblev han. – To fluer med ét smæk, du ved.

Fordi det her var sådan et kæmpe besvær? – Listen er jo ikke en holdsport …

– Jeg kunne godt lide delfinerne. Hans indrømmelse gav hende et lille strejf af glæde. – Jeg ville have fået en anden oplevelse alene end den, jeg fik sammen med dig.

– Du ville være kommet op at slås med den frivillige guide.

– Han var selvtilfreds og skulle vise sig for dig!

– Han var entusiastisk og stolt af det arbejde, de gør. Du forklejnede ham.

– Jeg prøvede ham af; det er en stor forskel.

Hvorfor overraskede det hende? Han havde altid været interesseret i at nedbryde folk for at se, hvad der drev dem. – Ikke for den person, det går ud over.

Det lukkede munden på ham et øjeblik.

– Er det et nej til samarbejde? Jeg har allerede reserveret billetter!

Hun hadede at gøre det her over telefonen; det var alt for nemt at forestille sig hans sårbarhed. Hvis hun kunne se ham i øjnene, ville han ikke slippe af sted med det.

Hun sukkede. – Billetter til hvad?

– Til symfonien!

– Det australske symfoniorkester har ikke Beethoven på repertoiret i år. Hun havde allerede tjekket.

– Det har Berlinerfilharmonikerne! De er her og giver tre koncerter.

– De billetter er dyre! Det havde hun også tjekket.

– Og hvad så?

– At kaste penge efter det er en hurtig måde at få listen af vejen på!

– Virkelig? Du gik måske til Antarktis?

– Nej, jeg fik mulighed for arbejde der. Medierne var indkaldt til at dække hundredåret for afslutningen på Scotts ekspedition, og jeg kvalificerede mig. Det eneste, jeg betalte for, var mit termotøj!

– Fed forretningsrejse! fnyste han.

– Ja, hvis du ikke medregner alle de gange, hvor jeg næsten frøs mine tæer af, eller jeg skulle hale mig selv op i klatrenet til isbryderen.

– Hvordan har du så planlagt at komme til Everest uden penge?

– Jeg ved det ikke; arbejde på et krydstogtskib for at få sejlturen og så cykle til Kathmandu.

– Det vil tage hele livet at komme igennem listen på den måde.

Hun stirrede på væggen. Pludselig var der en vigtig ting, der faldt på plads for hende.

– ”Fuld indsats er fuld sejr”, mumlede hun. Tilfredsstillelsen lå i arbejdsindsatsen, ikke i fuldførelsen. Gandhi vidste det. Det var en skam, at Hayden, der havde studeret menneskets natur, havde glemt det.

– Hvad?

– Den liste skulle dreje sig om at ære min mors minde. Hvis du køber dig til det hele, gør den det modsatte! Det er næsten værre end ikke at gøre noget.

Hans tavshed blev ildevarslende. – Så nu vil du ikke have, at jeg udfører  listen?

Jeg vil have, at du skal føle for det. Men hun vidste ikke, hvorfor det var så vigtigt for hende. – Ikke hvis du bare yder den mindst mulige indsats eller får andre til at lave din rejseplan.

Han overvejede det i tavshed.

– Hvad hvis jeg ikke betalte for billetterne?

Hun blinkede overrasket. – Så går jeg ud fra, at du bliver anklaget for tyveri!

– Ha ha. Jeg mente, hvis jeg modregnede dem. Ændrer det dit syn på det?

Gjorde det? Hvis nogen i sidste uge havde givet hende en måned fri og et kreditkort, ville hun også have kørt tingene af. Men nu var hun sikker på, at hun ikke ville få følelsen af at have fuldført noget. Ikke som dengang, hun trænede til at løbe maraton eller lærte at ride for at klare Snowy Mountains eller forberedte Antarktis-forslaget. Kunne hun overhovedet nyde sejren, hvis den kom så let?

– Hvis du bruger din indflydelse, er det ligesom at bruge dine penge.

– Det var ikke min indflydelse. Jeg byttede med en ven for godt, gammeldags arbejde.

– Hvad slags?

– Jeg giver dig mit ord på, at det ikke er noget, der ikke ærer Carols minde.

Hun overvejede det flere gange, men hendes nysgerrighed var vakt; hvad byttede man med for så dyre billetter?

– Er det på forreste række? Nu var hun provokerende.

– Midt for.

– Hvornår? Regnede han bare med, at hun kunne?

– Tirsdag aften.

Pokkers! Det kunne hun godt.

På en måde føltes det mere som en date end en almindelig aftale … Latterligt! Hvorfor skulle hun ikke nyde godt af det hårde arbejde, hvad det så end var, som han skulle udføre for billetterne?

Hun sukkede. – Okay, vi ses.

– Virkelig?

Godt, han ikke kunne se hendes smil! Det var rart at vide, at han, der var så cool som 19-årig, alligevel kunne blive overrasket i en alder af 30.

– Ja, virkelig.

– Super! Så ses vi tirsdag!

Hun fik helt svært ved at trække vejret. Men 19-årige Hayden ville have været et dårligt valg for hende, og hun tvivlede på, at den 30-årige Hayden var bedre. Godt, det ikke var en date!

*

– Er det en cape?

Hayden gik rundt om hende i koncertsalens foyer for at se den indigoblå kappe, som Shirley havde over sin enkle, sorte kjole. Foran var kavalergangen fri, og kappen blev holdt sammen med en hægte, der lukkede sig som fingre om hendes hals.

– En capelet ifølge mærkaten, informerede hun ham om.

Den fik i hvert fald hendes øjne til at se fantastiske ud, og hendes kjole og resten af hende!

– Du er tidligt på den, bemærkede hun.

– Jeg ville hente billetterne. Du er endnu tidligere!

– Jeg ville se på folk.

Det ville Shiloh i hvert fald. Han burde have vidst det, da hun fortalte ham sit nye navn, men han havde nærmest været isoleret fra omverdenen så længe, så han tænkte ikke over det. Det var teenagepigens reaktion den dag på stranden, der gav ham et fingerpeg. Han havde søgt på nettet og opdaget, at hans Shiloh var den Shiloh.

Folkets prinsesse. En ganske usædvanlig blogger. Dronningen over sarkastisk og skarpsindig samfundsforståelse. Indehaver af et socialt netværk med over to millioner brugere og en liste af abonnenter, der indeholdt alle større nyhedsjournalister, politiske embedsmænd og kendisser i landet. Ingen ville være den, der ikke fulgte Shilohs velformulerede opslag, også selvom de ikke altid kunne lide dem eller forstod dem.

Han fandt delfinhistorien; flot researchet og fyldt med eksempler om folk, hvis liv var blevet ændret efter mødet med en hval. Hundredvis af andre historier fra læsere. Delfinen, der fornemmede kræftknuden, eller en graviditet; en hval, der holdt en flok hajer væk fra en kæntret katamaran længe nok til, at passagererne kunne nå at kravle op på skroget. Endda en sky søko, der skubbede en bevidstløs dreng op til overfladen, indtil hjælpen nåede frem. Hun havde givet de mange mennesker, der arbejdede frivilligt for naturen, en rosende omtale uden at afsløre strandens beliggenhed for at beskytte dyrene.

Han havde fulgt hendes blog de sidste måneder for at få en føling med den kvinde, han kun havde kendt som barn. Hun skuffede ham ikke. Hun var kløgtig, skarp, frygtløs.

– Koncerthuset er ikke lige det sted, hvor man mest kan forvente at støde på interessante historier.

– Du vil blive overrasket over, hvad folk taler om under dække af en folkemængde! Hun kastede sit hår over skuldrene, og en duft af harpiks ramte ham, provokerende og sensuelt. Han holdt næsten vejret.

– Kommer du tit i koncerthuset? spurgte hun.

– Jeg har været her nogle få gange, men jeg plejer at sidde oppe bagved. Det her bliver første gang, jeg skal sidde på forreste række.

Hun trak sine velformede bryn sammen.

Han trådte tættere på, da en mand klemte sig forbi dem, og derefter så han ned på hende. – Overrasker det dig?

Hun prøvede at træde tilbage. – Du virker ikke som en fyr, der vil gemme sig omme bagved; jeg troede, du gerne ville ses!

– Du kender mig slet ikke. Kom, denne vej!

Han gik hen i retning af baren og ventede ikke på hende. Normalt ville han røre så meget som muligt ved den kvinde, han var ude med, men denne aften var ikke en date, og Shirley ville nok flå hans hånd af, hvis han rørte hende. Hun ville helt sikkert protestere imod at blive beskyttet som en skrøbelig ting. Hun var alt andet end det!

De gik hen bagerst i baren, hvor der blev serveret for de fornemme gæster, forbi de dyre drinks. Alle hans gamle venner hilste på ham og prøvede at fange hans blik, men han fortsatte forbi dem.

– Luc?

Det varede lidt, før hans bedste ven kom frem fra en dør bagved baren med et bundt papirer i hænderne. Han slog underarmen sammen med Haydens og smilte høfligt til Shirley, men undgik omhyggeligt at se for længe på hende. Hayden vidste dog, at han ville blive pumpet for detaljer senere.

– Mand, godt at se dig! sagde Luc.

– Er alt arrangeret? spurgte Hayden.

– Alt er parat. Luc tog to billetter frem fra lommen og holdt dem op. – Det var ikke nemt at få fat på de her! Holder du, hvad du har lovet?

– Hvornår har du nogensinde oplevet, at jeg ikke står ved mit ord?

– Jeg har bare aldrig bedt dig om noget som det her før.

Shirley og Shiloh blev meget interesseret i at høre om det!

Luc rakte ham billetterne, og Hayden gav ham taknemmeligt hånden. – Tak, makker. Jeg skylder dig en tjeneste!

Luc lo. – Du ved, hvad du skylder mig! Så forsvandt han gennem døren igen.

Hayden kunne mærke Shirleys gennemborende blik, og da han langsomt vendte sig om, stod hun med sammenknebne øjne.

– Hvad har du lovet i bytte?

Han lagde ansigtet i neutrale folder. – Bare en tjeneste for en fælles ven.

– Hvilken slags tjeneste? Hvis jeg skal være med i noget svindel, vil jeg vide præcist, hvad jeg går ind til!

– Du går ikke ind til noget. Det her er min byttehandel.

– Hvad er? Hun satte hænderne i siderne. – Jeg flytter mig ikke, før du har fortalt mig sandheden!

– Jeg skal hjælpe til ved en fest, som Lucs søster holder om nogle uger.

Hun gjorde øjnene smalle. – Mener du, at du betaler for den?

– Nej. Jeg fortalte dig jo, at der ikke var penge involveret.

– Jeg vidste ikke, at festplanlægning var dit gebet!

– Jeg skal heller ikke planlægge den.

– Skal du stå for cateringen?

Han skulede til hende.

– Ikke for sprutten, håber jeg?

Han så vredt på hende. – Det er ikke den slags fest. Det er for Lucs nevø. Pokker ta’ hendes snusen! Han er ni!

Hun blinkede overrasket. En børnefødselsdag? Et lille smil viste sig på hendes læber. – Jeg håber, du skal være klædt ud som klovn!

Han slog ud med armene og gik væk fra hende. – Tror du virkelig, at en klovn til en havefest er det bedste, jeg kan præstere?

– Nej, jeg tror, du ville blive en trist, uhyggelig klovn!

Han var lidt usikker på, om hun lige havde fornærmet ham. – Nemlig, ja. Præcis. Heldigvis er Tim ikke vild med klovne.

– Hvad er han vild med? Og hvorfor vil du ikke sige det?

Han pustede langsomt ud. – Krigere.

Hun rynkede brynene. – Soldater?

Han ledte hende væk fra baren uden at røre hende. – Den gammeldags slags; med sværd og skjolde!

Ud af øjenkrogen så han hende presse læberne sammen for at undertrykke et grin. – En dreng helt efter din smag?

– Det sagde Luc.

Hun gik ved siden af ham. – Okay, så for den betragtelige sum af en børnefødselsdagsfest har vi nu pladser på forreste række til Berlinerfilharmonikerne?

Han trak på skuldrene. – Du kan se, at det ikke var nogen svær opgave for Luc.

– Men hvor svær en opgave er en børnefødselsdag for dig?

Han brummede og holdt døren ind til foyeren åben for hende. Støjen fra det ventende publikum slog dem i møde.

– Kommer du, eller bliver du her? Det er ikke for sent at sælge billetterne udenfor.

Endelig slap hun smilet fri; selvtilfreds og lidt for tiltrækkende. – Og går glip af at se dig i dit Spartacus-udstyr? Aldrig i livet!

*

Shirley flyttede lidt på sig, da klapsalverne endelig døde hen. Dirigenten vendte sig om, og musikerne fandt starttonen; akustikken var fantastisk, så selv det lød godt. Selvfølgelig, ville hendes mor have påpeget. Beethoven skrev den!

Det var altid svært ikke at sørge over hendes mors fravær. Hun ville virkelig have nydt dette øjeblik. Men på den anden side, hvis hun havde været i live, ville de så overhovedet have tænkt på at gøre det her? Hun gik ikke engang i biografen, da Shirley var barn. Det var det ironiske ved den liste.

– Er du klar? hviskede Hayden og lænede sig ind mod hende. Hans skulder strejfede hendes, og hun mærkede varmen fra ham.

Den sidste hosten fra rækkerne bag dem standsede, og orkestret så ufravendt på dirigenten, der stod med armene oppe. Shirley holdt vejret.

Og så begyndte de første markante toner af Beethovens femte symfoni. Da da da dum … da da da dummmmm.

Så tæt på kunne musikken mærkes fysisk. De små hår ved hendes ansigt viftede og kildede i brisen, skabt af instrumenternes vibrationer. Hun havde stadig ikke trukket vejret.

Hayden skævede til hende, da violinerne spillede, og hun rettede sig op. Først da valdhornet spillede temaet, åndede hun ud. Han blev ved med at se på hende.

Det var utroligt, så tæt på. Musikernes lidenskab, der strømmede ud fra scenen sammen med dirigentens voldsomme armbevægelser og tonernes samklang skyllede ind over hende. Hun lukkede øjnene og mærkede musikken mod ansigtet, da det blide, lyriske sidetema begyndte og derefter voksede og voksede.

Så kom den disharmoniske optakt til det dramatiske kontrapunkt.

Hun åbnede øjnene og kastede et blik til siden; Hayden sad stadig og så på hende. Hun trak vejret dybt ind og koncentrerede sig igen om musikken. Minutterne gik, planeterne kredsede, polerne smeltede. Et øjebliks stilstand i musikken, hvorefter oboen sneg sig ind med sin intense, ensomme kadence. Hun undrede sig over, at hun aldrig havde lagt mærke til den før, når hendes mor spillede sin Best of Beethoven.

Den fantastiske afslutning på første sats fik hende til at hive efter vejret, hendes hjerte hamrede, musklerne spændtes, og hun måtte presse læberne sammen for ikke at råbe højt.

Så blev der helt stille. Shirley vendte sig åndeløs mod Hayden. Hun kunne ikke klappe, for ingen andre gjorde det, men det virkede grotesk, at musik som denne ikke måtte honoreres højlydt. Hun måtte bare se ham i øjnene og håbe, at han kunne læse hendes begejstring der. Hun lukkede sine fingre hårdt omkring hans, som om hun kunne presse sine tanker igennem hans hud.

Hans blik var fyldt med undren og noget helt uventet: misundelse!

Publikum bag dem hostede og skramlede lidt, og orkesteret gjorde klar til at fortsætte. For dem var det bare endnu en udførelse; for Shirley var det en af de mest fantastiske ting, hun nogensinde havde prøvet.

– Hayden …, fik hun fremhvisket.

Han lod til at forstå hende, men han så op mod scenen og tilbage på hende. En mand rejste sig og gik hen til et flygel, som hun ikke havde bemærket før. De første dystre toner af Måneskinssonaten lød ud i salen, mens hun stadig så Hayden i øjnene, nu helt overrasket. Den var blevet spillet ved hendes mors begravelse, da de havde båret kisten ud af kapellet. Hun gispede.

Sorgen lammede hende, og hun kunne ikke flytte blikket fra Hayden eller slippe hans hånd, mens tårerne løb. Den forfærdelige dag!

Hans blik formørkedes, og han lukkede sine fingre om hendes hånd. Hun havde grædt alene for ti år siden, men denne gang var Hayden Tennant sammen med hende. Kun han vidste også, hvad dette stykke musik betød for hende.

Hun hev voldsomt efter vejret, mens hun prøvede at bremse tårerne, men forgæves. De vældede frem til den smukke musik. De klangfulde toner fra det udsøgte flygel dannede et lydtæppe, som hun kunne gemme sin sorg under; men Hayden så den.

*

Hayden var fortryllet af Shirleys ekstase over musikken. Det var så længe siden, at han havde følt noget, så han var klar til at leve højt på hendes begejstring. Han havde stirret på hende i syv hele minutter, mens hun nærmest havde været i trance.

Da hun havde vendt blikket mod ham, var hendes øjne fulde af lidenskab, strålende og opstemte. Et kort sekund forestillede han sig, at han havde fået det udtryk frem i dem, at han havde ægget denne stærke, unikke kvinde til at slippe kontrollen. En ukendt besiddertrang var strømmet op i ham.

Men nu var det forbudte tanker. Store tårer klemte sig ud under hendes øjenvipper og trillede ned ad de hvide kinder. Han huskede, hvor lille og forladt Shirley havde set ud den sidste gang, han hørte denne musik. Hun klemte om hans fingre, som var hun bange for at glide væk i sorg. Han lagde sin anden hånd over hendes og rykkede sig frem, så hun måske kunne føle hans støtte.

Musikken blev mindre sorgfuld, og hun åbnede sine våde øjne, helt fortabt i minder. Hendes blik var rettet mod ham, men hun så lige igennem ham. Det var sådan, han frygtede, at hun ville gøre, hvis hun så for grundigt efter, og derfor ville hun aldrig få lov at komme så tæt på igen, efter i dag!

I dag var hun en 14-årig pige, der savnede sin mor, og jo mere hun kæmpede imod gråden, jo mere ønskede han at holde om hende, mens hun græd sin sorg ud. Han lagde sin arm om bag hende og trak hende blidt ind mod sin skulder. Hun lænede sig villigt ind til ham, og det viste, hvor meget hun trængte til trøst.

Sådan sad de resten af sonaten igennem, og han nød varmen fra hende og trykkede læberne mod hendes hår. Folk omkring dem kiggede, men han var ligeglad.

De sidste toner klingede ud. Publikum var helt stille, og han hørte kun blodets susen i sine ører.

– Shirley …, forsøgte Hayden.

Hun lagde en arm om hans hals og trak ham tættere på. Hun skælvede ikke så meget mere. Han beskyttede hende og gav hende styrke; det overraskede ham, at han overhovedet havde noget tilbage.

Men en af dem blev nødt til at bevæge sig. Han rømmede sig. – Shirley …

Hun trak sig væk, også mentalt, og satte sig tilbage i stolen med røde kinder.

– Er du okay?

Hun kom op at stå og tørrede øjnene. Publikum hostede og skramlede lidt, så de kunne godt snige sig ud.

– Er du okay? gentog han, da de var nået ud i den tomme foyer.

– Jeg har det fint! Hun tørrede øjnene med en serviet fra et af bordene og undgik at se ham i øjnene. – Jeg var bare … Hun tog en dyb indånding. – Jeg var ikke klar til det.

– Det er okay at savne hende, Shirley.

Hun lo barskt. – Det er ti år siden; man skulle tro, jeg havde kontrol over det nu!

Hvad kunne han sige? – Gid vi alle var så elskede!

Hun trak skælvende vejret dybt ind og så pludselig genoplivet ud. – Tak!

– For hvad?

– For at arrangere det her; for hende! Hun smilte med våde øjne, men allerede mere fattet, og det gik op for ham, at hun havde mange forskellige smil, og at han følte noget forskelligt ved hvert af dem.

– Jeg gjorde det ikke for hende, Shirley; eller for mig selv. Han fik en trækning ved øjet. – Jeg ville give dig denne oplevelse!

Han anede egentlig ikke hvorfor; han ville ikke få noget til gengæld … i hvert fald ikke noget, hun aldrig i livet ville give ham!

Hendes ansigtsudtryk blev forlegent. – Tror du ikke, jeg var kommet til koncert alene?

– Du ville have siddet længere væk, så du ville ikke have kunnet … Han ledte efter det rette ord.

Hun så op. – Mærke musikken?

– Indånde den. Hun var en klog kvinde, din mor.

Shirley sank sammen i stolen. – Jeg ville ønske, at jeg havde kendt hende som voksen, som du gjorde. Hun var bare min mor, der plagede mig med lektier og rengøring af mit værelse, og hvilket tøj jeg ikke måtte have på.

– Du tog åbenbart det sidste til dig!

Hun sendte ham et svagt smil, og han lo. Det var underligt at komme igennem hele følelsesregisteret hos hende på kun et kvarter.

– Jeg ville så gerne have haft bare én samtale med hende som voksen, mumlede hun.

Han stak hænderne i lommen for ikke at komme til at røre hende. – Hun ville have været stolt af dig og det, du laver … hvor frygtløs og provokerende du er!

Hun trak på skuldrene. – Det er Shiloh.

Han stirrede på hende. – Jeg ville gerne møde Shirley en dag!

Hun så ham i øjnene. – Jeg tror ikke, hun ville kunne matche din sarkasme.

Hans trækning ved øjet blev kraftigere. – Men Shiloh kan?

Hun løftede hovedet. – Shiloh gør det afgjort!

De stirrede på hinanden, to ligemænd, et perfekt match.

– Den næste er din, sagde Hayden til sidst.

– Hvad?

– Vores næste oplevelse; det er dit valg!

– Jeg vidste ikke, at vi skulle skiftes!

– Det er kun rimeligt, og du går ind for retfærdighed, ved jeg!

– Du valgte en nem en!

– Hvad med at du klæder dig ud i et lændeklæde og kæmper mod en flok niårige, og så fortæller mig, hvor nem den var!

Hun stirrede tænksomt på ham. – Okay!

– Okay, hvad?

– Jeg vil være din krigermakker! Til fødselsdagsfesten. Siden jeg nu har nydt belønningen i dag, er det kun fair, at jeg betaler halvdelen!

– Vil du tage med mig til børnefødselsdagen?

Måske var det for at se, hvordan han taklede børn. Man kunne opdage meget om en mand ved den måde, han var på over for børn og dyr. Måske var det for at få aflivet nogle spørgsmål om ham, en gang for alle.

– Jeg skal nok gøre min del, i retfærdighedens tegn!

– Du skal klædes ud!

– Ikke noget problem.

– Mener du det?

– Absolut! Bare sig, hvem du skal være, så jeg kan passe til.

– Behøver du at spørge?

– Leonidas! Spartanernes konge, som sagde ”kom og tag dem!”

Hun kunne sagtens forestille sig Hayden som en halvnøgen kriger! Hun så væk, da varmen steg op i hendes kinder. Måske ville børnefesten ikke være helt uden belønning! Men ved at sige ja til det her havde hun faktisk sagt ja til at udføre listen sammen med ham.

– Hvornår er det? spurgte hun med let stemme.

– Lørdag 14 dage. Jeg sms’er adressen til dig.

– Super. Indtil da vil jeg begynde at arbejde på det næste mål, vi skal krydse af på listen!

Helt umærkeligt var jeg blevet til vi. Var det sket, da hun havde knuget om hans fingre og ladet ham presse læberne mod hendes hår? Hun kunne stadig mærke det sted, hvor hans mund havde været.

Shirley fnyste over sig selv. Var det udsigten til et stykke bar hud, der fik hende til at give efter?

Men nogle gange var eftergivenhed mere spændende end andre gange, åbenbart. Hun ville bevise noget om den egentlige mening med hendes mors liste, og han havde sikkert sin egen dagsorden. Alligevel var det mindre ensomt og mere overkommeligt at gå i krig med listen sammen med en, selvom det virkede fjollet.

– Okay, vi ses. Han så på dørene ind til koncertsalen. – Du vil ikke ind igen?

Hun vidste ikke rigtigt. Hun fik øje på en dørvogter og vinkede ham hen.

– Hej! Hun var Shiloh igen. – Jeg er ved at få migræne, og vi sad på første række, midt for. Kunne du måske finde nogen fra bagerste række og give pladserne til dem?

Dørvogteren lyste op. – Ja, det kan du tro! Mange tak!

– Det var så lidt. Shiloh vendte sig om mod Hayden, der stod med et udtryk af forvirring, nysgerrighed og noget helt tredje. – Hvad er der?

– Det var pænt gjort!

– Jeg gør jævnligt pæne ting; se ikke så overrasket ud!

– Nej, jeg mener, det var virkelig pænt gjort! Jeg ville ikke have tænkt på det.

Hun studerede ham indgående et øjeblik. – Det siger mere om dig end om mig, synes du ikke?

Det tænkte han over. – Måske.

– Nå, men du sms’er?

– Ja, det gør jeg.

– Okay. Vi ses. Hun gik hen til elevatoren.

– Hvem vil du være? råbte han efter hende.

– Det skal være en overraskelse!

– Jeg hader overraskelser!

Hun så sig over skulderen og gav ham en Shiloh-kommentar: – En smule ventetid før en fornøjelse er sikkert godt for dig!

Så gik hun og efterlod ham stående alene i foyeren i sit dyre jakkesæt.

FJERDE KAPITEL
Hayden måbede og gjorde store øjne.
– Leonidas … Shirley bukkede. – Boudicca, krigerdronning over icenerne!
Hendes mundering bestod af et snøreliv og svøb af jordfarvet stof, der var viklet stramt omkring hendes overkrop for derefter at danne en kappe, der hang over hendes skuldre.
– Hvordan er du overhovedet kommet herhen i det der? henåndede han.
– Andreas  hjalp mig.
– Andreas?
– Min nabo.
Det var svært at se hele hans mimik under den udsmykkede kobberhjelm, for kun øjne og mund var synlige, men hans tone lod hende ikke i tvivl om, at han havde løftet det ene øjenbryn.
– Ham, der er bøsse?
Helt ærligt, Hayden! – Ham der er en heteroseksuel, 70-årig eks-opera-garderobemester!
Lettelsen i hans øjne og smil var forvirrende og komisk.
– Hvad betyder det, hvem der hjalp mig i kludene? spurgte hun drillende.
Hans blik blev fjernt. – Nærmere af kludene. Synes du, det er passende påklædning foran små drenge?
Hun så ned ad sig. Med de lange, flagrende skørter var det eneste med bart hendes arme, som Andreas havde dekoreret med eyeliner, så det lignede keltiske tatoveringer, og hendes fødder, som da umuligt kunne støde nogen.
Hun lo harmfuldt. – Det er morsomt, når det kommer fra en mand i miniskørt!
Et meget distraherende miniskørt og ikke meget andet! Lædersandaler, skinnebensbeskyttere af kobber og en metalbrystplade, der fremhævede hans brede skuldre; et spyd med en korkprop på spidsen, et skjold og så hjelmen med en enorm hanekam ovenpå.
– Hvad har du gjort ved håret? spurgte han anklagende.
– Jeg har farvet det med henna.
– Jeg kunne godt lide det sorte.
– Sjovt nok overvejede jeg ikke din smag! Boudicca havde flammende rødt hår.
– Og hun var en brutal kriger. Måske ikke egnet for børn!
– Ikke som Leonidas, der kun brugte sit spyd til at samle affald op med?
Luc kom gående forbi dem med en dampende gryde, fuld af røde pølser, og en kæmpe flaske ketchup. – Så, så, I to! Kampen skal kun være skuespil!
Shirley klappede munden i, og Hayden så ned over hende en gang til og rystede på hovedet, hvorefter han vendte sig og gik. Ved den lejlighed løftedes lændeklædet lidt, og hun fik et godt kig på hans stærke lår.
Hun irettesatte sig selv samtidig med, at hun fik et lille smil på sine krigerlæber!
*
– I er den bedste hær, jeg nogensinde har ledet! hviskede Shirley til sine syv krigerdrenge, der havde barrikaderet sig bag skraldespande og et legehus. De grinte begejstret med tomatketchup malet på ansigterne og i håret.
Shirley uddelte mere ammunition. – Det er på tide med en ny strategi, hviskede hun med fremmedartet accent. – En hær er aldrig stærk uden sin leder, så denne gang skal I kaste alt, hvad I har, på Leonidas. Skyd ham ned!
– Jah! Drengene rystede næverne i luften og lagde an til affyring. I den anden ende af haven kunne hun se Haydens hanekam stikke op over deres barrikade af havestole og et punkteret badebassin. Han var også ved at lægge en angrebsplan, så det ud til. Så kiggede seks små ansigter op over kanten med deres egne spartanerhjelme på, lavet af spande med hanekamme af sølvpapir. Det gjorde dem nemmere at opdage end hendes snigende, ketchup-indsmurte keltere.
– Klar …, hviskede hun og sprang så op, mens hun råbte: – Leonidas!
– Boudicca! Hayden sprang over barrikaden og kastede spyddet op i luften.
To små hære drønede frem og forbi hinanden for at forfølge deres egentlige mål. Shirley bakkede væk fra spartanerne, men de affyrede på én gang deres kasteskyts, og hun holdt armene over hovedet og vendte siden til. 15 vandballoner ramte hende overalt og gik i stykker i en våd omgang. Hun måtte indrømme, at spartanerne var ret gode krigere, hvorimod hendes keltere mest ramte ved siden af.
Hayden gjorde et stort nummer ud af sin vandige død og lå til sidst stille med et udbrud af hæder til spartanerne. Kelterne kastede sig hujende over ham, og spartanerne lagde sig ovenpå dem.
– Okay, krigere … Tims mor begyndte at trække drengene af den belejrede Hayden. – I har genoprettet freden i landet, og nu venter en mægtig fest i køkkenet!
Drengene for ind i huset med høje jubelråb.
Shirley trak ud i sit drivvåde svøb og de våde skørter; hendes hår med isatte keltiske perler dryppede mere vand på hende.
Hayden slentrede grinende hen mod hende. – Det var den kamp!
Hendes puls røg i vejret. – Du blev tilintetgjort! Døde mænd kan ikke tale! pustede hun.
– Du blev selv dødeligt såret efter alt det blod at dømme!
Det var ikke rødt, men det dryppede som den ægte vare. Det gik pludselig op for hende, at hun ikke havde skiftetøj med.
– De er utrolige; så meget energi! Hun trak atter ud i skørterne, men de klæbede straks til hendes lår igen. – Jeg trænger til en hvilepause.
Hun gik over til spartanernes lejr og stillede to stole på ret køl; den ene trak hun ud i solen. Hayden satte sig i den anden og smed en pakke vådservietter hen til hende.
– Her! Dit ansigt har taget imod mest af massakren.
Det overraskede hende ikke med alle de tatoveringer tegnet på med eyeliner. Hun trak et par vådservietter ud og begyndte at fjerne sporene efter nedslagtningen, mens resten af hende tørrede i solen. Men da hun tørrede tatoveringerne af, fulgte hendes normale makeup med.
Hayden lå udstrakt i liggestolen i al sin spartanske pragt, og Shirley smugkiggede lidt på ham.
– Leonidas klæder dig, sagde hun fraværende. Gylden, slank, stærk … ikke dårligt for en eneboer; eller en topchef!
Han lagde hovedet på siden. – Jeg må indrømme, at det føles, som om jeg kunne have været i hans hær for 2500 år siden. Du mangler lidt der! Han bankede på sin næse, men det hjalp ikke meget uden et spejl. – Her … Han svingede benet ud over stolekanten og tog en ny vådserviet.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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